
,..

“v

$%
\3/) SMLOUVA

() převodu vlastnictví bytové jednotky

20 1 (1/08 M/0302/O K U B

1.

lÍčastníei smlouvv

Městská část Praha 9. se sídlem Sokolovsku 113331 Praha 9.

zastoupena starostou lng. .lanem Jarolímem

[(5': ()()(ló389-l. 1)1(':('/.000(13891

(dalejen ..pí'evz'ídčjíeí a opravne—nv?

111". Kateřina Beránková. statní ohean ('R. 1'11/1‘1311C112'1._

daleien ..112111_\ vatel a pm inn_\' ")

 

u'/_a\ íraíí v souladu s příslušnými ustanoveními /;1|1111111C. 8917017. Sh.. oheanskeho /a|\'oníku.

(dále v teto sínlouvejen „občanský 721111111111") 111111

smlouvu o převodu vlastnictví bytové jednotky a o Zřízení předkupního práva 211211121111

zatížení předmětu převodu:

lldaieo 1'152151111'1'1'1‘1151111111111
 

l. llla\ ní město Praha je na '/,;111|111|C ustanovení 5 .1 Arkona C. 172 1991 Sh. a na '/.aklade

Prohlášení o rozdělení prava k nemovíte \CCi na \ lastnieke pravo k jednotkam Ve dne

318.201.1- vlastníkem predmetu prevodu popsaneho \ Cl. lll. telo smlouvv.

7. i\lestske easti Praha 9 h_vla do splav) dle ustanovení _Q' 19 odst. 1 zakona e, 131 11.000

Sh. o hlavním meste Pra/e a \_vhlaskou hl. m. Prah) C. 55 7000 Sh. ll:\'lP_ kterou se v_\da\a

81111111111111. Prah_\_ sverena tato nemovita \ee.

pozemek » pareela pare. C. (138.1101/1151211C112'1111111111121 111111\111"‘1._1C|1117 součastí je stan ha.

a to hudma h_\1o\'_\' dum Č.p. 5(19 a Č.p. 570 (dale take jako ..dum". ..stavha" neho

..hudova“).

/„apsana v katastru nemovitostí \edenem lx'atastralním úřadem pro hlavní mesto Praha.

láalaslralní praeovíšte Praha na listu vlastuíehí C. 7878 pro ohee Praha. katasualní

u/emí Prosek (dale takejen _.nemov ita \C1:").

3. Městská Část Praha 91C podle ustanovení 11 l 71111111111 C. 1317.000 Hh, o hlavním

městě Pra/,e oprz'tvnčna 11211112111211 spredmetem převodu a \_vkonavat k nemu prava 21

povinností vlastníka 21 rozhoduje o \seeh majetko\'_\"eh ukoneeh \ plném rozsahu. l)ne

318.2015 Mestska Čast Praha 9 11C111i|21 podle §11(1(1 oheanskeho 71111111111111 Prohlaíšení o

rozdelení práva k nemovíte v(reí na vlastnieke pravo k _iednotkam. jím) ve shora uvedene

 



 

hudove v_vmexilajednotký podle tohoto mmm.   »l. UCastníci teto smlouvý shodne prohlašují. že nahývatel je výlučným najemcem h_vtu.

který představuie hýtovou jednotku převddt'tnou touto smlouvou a ke tedý neexistuje žádná

jinn osoha. ji'/'. hý svědčilo předkupní pravo k předmětu převodu.

Ill.

l'ředmčt převodu

]. Předmetem převodu podle teto smlouvý je bytová jednotka č. 570/25 v domě ep.

569 a Cp. 570. který je součastí pozemku parc. &. (>28v'l l() v k.t't Prosek. ohcí hl.m. Praha.

včetně odpovídajícího podílu na společných “ústech nemovité věci. Pozemek. jehož.

soucasti je budova. je zapsan v katastru nemovitostí vedenem Katastrálním úřadem pro hlavní

mesto Praha. ls'atastralní pracoviště Praha na listu vlastnictví &. 7878 pro obec Praha.

kalastt'alní uzemí Prosek.

.lednotka _ie /apsana v katastru nemovitostí vedenem lx'atastrz'tlním úřadem pro hlavní město

Praha. lx'atastřt'ílní pracoviště Praha na listu vlastnictví &. 7879 pro ohee Praha. katasttalni

uzemí Prosek.

Z. Jednotka č. 570/25

a) je být o velikosti 3 ' kk umístěný v (). nadzemním podlaží domu. celková plocha _lC(lIlOll\'_\

s příslušenstvím je 45.1 m‘.

h) _ietlnotku tvoři :

Pokoj % kk 31.0111"

Pokoj lllf) nf

Předsíň 6.8 m"

lx'oupelua 3.0 m"

\\'(Í 1.0m’

Samostatna komora l.-l m”

Součet podlahových ploch

místností »lll m”

Putlorýsna plocha svislých konstrukcí 3.0 nv"

Podlahová plocha bytu je 45,1 ml.

c) součastíjednotky _ie :

a) podlahova krýtina a vse. co _ic spojeno s položením Či usa/ením a s Iunkcí

přislusneho druhu podlahových l\'|'_\llll. spolu s případnou kroeeiovou

protihlukovou izolací a s tepelnou izolací. _ie—li součastí podlahove kr_vtin_v a

tie/.asahttie do společných eastí domu

hi nenosne svisle konstrukce (příčký \ jednotce)



c) vstupní dvcrc. vnitrni d\'ci'c

d) \'csk'crc vnitřní potruhní instalacc /,a uxavíraciin vcntilcni stoupacího \cdcní_

vČctnc tohoto u/avíi'acího vcntilu. vnitřní potruhí odpadních vod od výpustc

(xaríxcní) pro napojcní do stoupaciho \cdcní. s výjimkou pornčrov ých lltČl'ltlc'l

 

c) vnitrni cl. roxvod_v včctnc zakonCcni (vývodý pro osv. tůlcsa. zasuv k_\. v_vpínaCc.

ro/vodnicc pro jcdnotku) od hlavního cl. Aiističc pro _icdnotk'u. ktcrý _ic umístčn

pí'cd clcktromčrcm.

Soucasti h_vtu _íc samostatna komora přístupna /.c spolcůnó chodb_v. UinisICní komor

jc mii/„ornCno na schématu |)tlLl01"_\SL| podlaží. ktcrc _ic přílohou této smlouvý.

Kvlastnictví _icdnotký ncpatí'i multifunkční tclckomunikačni sít—. k'tcra sc skladu

yantCnního s_vstCmu. pasivních propojovacích prvku. zcsilovacích souprav a kahclovCho

\cdcni \donic a? po _icdnotlivc t'iCastnickc /.asuvk_\ \'Cctnc. 'l'ato multilunkCní

tclckoinunik'aCni sít—ic vc vlastnictví trctich osol).

.chnotk'a dalc '/ahrnu_ic spoluvlastnický podíl o vclik'osti 451/39218 7. cclku na spolcčných

castcch ncmovitc \'cci.

Hpolchvini castini ncniov itc \'Cci jsou xcjniCna:

. po/cmck popsaný v Cl. l \'Cctnc vcnk'o\ nich uprav.

. obvodové stCný prostorovc ohraniCujicí h_vtý i nchýtovc prostor) i \ pi*ipadc. )c

_idc o ncnosnc svislc k'onsti'uk'cc_ \scchný nosné svislc l<onstrukcc uvnití— h_vtu.

jako jsou /.c_inicna stčný. sloup) a pilií'c s \_\"_'|iink'ou povrchov ých uprav. jako jsou

vnitrni omítk'ý. malhv a pí'ípadnc kr_vtin_v na stCnach. tapct_v. dřchnc ci _iinc

ohlo/Ícní. k'axctovc stropý a podohnc \niti'ni ohloýcní stcn ticho stropu. a dalc

konstrukcc xahudovaných skrini vc stCnach.

. podlahý v_vjina podlaht'ivých krýtin v hýtcch a tichýtov'ých prostorach a \'Íscho_ co

„lť spojcno s položcníni ci usa/„cníin a s funkcí príslušného druhu podlahových

kr_\tin_ spolu s případnou lvi'occjovou protihlukovou izolaci a s tcpclnou i/olaci.

_icvli soucasti podlahovc kr_vtin_\ a nc/asahujc do spolcčných casti domu.

. vodorovnc a svile nosnc k'onstruk'cc \'Cctnc zakladu domu. 0111011011" 51C111

domu.

. sti'ccha \Cctnc výplní výstupních otvoru. i'/o|ací. hroniosvodu. rcsp. prislusnc

casti hroniosvodncho s_vstCmu. Iavck_ dcstiových žlahu a svodu \cnk'ovních ci

vnitrnich.

. xzipra/Íí. schodý. vchodý a \stupni d\'crc do domu. pruCcIí. schodišti—_ chodhý.

výplnc stavcbnich otvoru hlavní svislc konstruk'cc tok'na \'Cctnc ok'cnic). dvci'c \'c

spolcčných castcch domu.

. výkladní skříň (\'ýk'ladcc) v rozsahu. \ jakém sc nachazí v rovinc obvodové stCný

domu. \'Cctnc vnějšího skla a rolctý výkladcc. ktcra jc výdý vc výlučném 1171111111

vlastnika _icdnotk_v_ k'romč casti výk'ladcc vstupujících od vnitrniho povrchu

obvodové stcný do vnitřního prostoru místnosti.

. výtahý \'cctnč \r'ýtahovc Šachtý. 5110101111 výtahu.

. lodžie.

. sušarný v SNP domu Čp. 570.

. spolcčcnsk'a místnost v 8. Nl) domu (p. 569.

o tcchnick'c místnosti (úklidové k'oinoi'ý) v I.NP.



  o vstupy do podzemního technického podlaží 7 l..\iP s zebrikem. sklepní prostory \

podzemním technickém podlaží mimo časti roz\odného zařízení pro dodávku

tepla a teplé vody ve vlastnictví třetí osoby popsané nize.

' přípojky od hlavního řadu nebo od hlavního vedení pro dodávky energií. vody.

pro odvádčni odpadních vod. pokud nejsou ve vlastnictví dodavatelu. domovní

potrubí odpadních vod až po vypust' (zařízení) pro napojení potrubí odpadních

\ od z bytu (nebytového prostoru). domovní potrubí pro odvádční dest—ových vod.

. rozvody elektrické energie až. k bytovému jističi za elektromčrem.

o rozvody plynu a?. k uzávčru pro byt (nebytovy prostor).

. rozvody tepla a teplé vody mimo části rozvtxlného zařízení ve vlastnictví třetí

osoby popsané níze. radiátory a měřiče indikátory spotreby tepla. rozvody

studené vody včetnč stoupacích šachet. at' jde o hlavní svislé rozyody. nebo

odbočky od nich a?. k pomčrovym mčí'idlum pro byt tnebytovy“ prostor). včetne

tčehto mčřidel.

. protipožární zarízení. osvčtlcní společnych části.

o roz\ody telefonu. domací zvonek.

. listo\níschránky.

. jiné prislusenstvi domu. které je nezbytné nutné k provozu domu a k uzivani

jednotek a z hlediska své povahy jek tomuto účelu určeno.

lx'e společným částem nepatří:

~ multifunkční telekomunikační sit—_ která se skládá zanténního sy stému. pasivních

propojovacích prvku. zesilovaeích soupra\ a kabelového vedení v domě a) po

jednotlivé účastnické zásuvky včetnč. 'l'ato multifunkční telekomunikační sít' je ve

vlastnictví třetích osob.

— rozvodné zařízení pro dodávku tepla Hal.) a teplé. vody t'l'\=') umístčné \ |.

podzemním podlazi domu uvedenych \ čl. 1 tohoto prohlášení. 'loto zařízení je ve

\ lastnictví třetích osob. Potrubí zařízení je zavčseno na společnych stropních závčseeh

s pevnymi body a axiálním uložením. „\lerezové potrubí je rozvod teplé vody. ocelové

potrubí je rozvod pro l'l'l'. „\flistem dčlení rozvodu z hlediska jejich vlastnietyí jsou

uzavírací armatury a na cirkulaci \yvazovaeí ventily. Plastové potrubí 'l"\" a ocelové

potrubí l'l'l' pokračující za temito armaturami jsou již. společnou částí domu. [,ezaté

roz\ody ("'1' a 'l'\“' jsou v majetku a správč společnosti Pražská teplárenská a.s. mezi

regulačními uzly umístčnymi \ objektu č.p. 570.

\' predmčtné nemovité včci se vymezují jako společné části budovy určené k vylučnému

užívaníjen vlastníku určité jednotky příslušné části rolet vykladce projednotky č. 5(>()*l()l.

|,odzie přístupné z bytu jsou určeny k vylučnému užívaní jen vlastníku prislusne jednotky. ke

které byt náleží. lodžie přístupné ze společné chodby jsou určeny k užívání společné pro

vsechny vlastníky jednotek. Radiatory a mčřiče indikátory spotřeby tepla jsou ve \ylučném

užívání vlastníka příslušné jednotkyjako společné části.

\'sielmi vlastníci jednotek mají právo What a povinnost podílet se na opravách a udržbč

vfseeh techto společnyeh časti domu ‘/ titulu svého spoluy lastnického práva.

Spoluvlastnicky podíl vlastníka jednotky na společnyeh částech budoyy se řídí vzájemnym

pomérem podlahové plochy jednotky k celkové podlaho\ é ploše vsech jednotek v domč.

 



l\'.

()bsah smlouvv

 

Převádčjíeí touto smlou\ou uplatne pre—\ádíl tedy prodání. predmet prevodu popsany v

cl. lll. teto smlouvy do vylučneho vlastnietví nabywtele za níýč uyedenou kupni eenu a ten

jej tímto /u tuto eenu kupuje a do sveho vy'lučneho \ lastníetvi prijíma.

\'.

Kupní cena

l. Smluvní strany se dohodly. Že kupní eena za předmět převodu činí 560.300.— Kč.

7.. Smluvní strany se dohodly. že vyše kupni eeny zohledňuje současny práv ní. teehnieky

a Iltktieky' stav predmetu prevodu. stejne jako vseehny prípadne nároky. ktere by mohl

nabyvatel uplau'íovat vuči pí'evodei \ dusledku provedenyeh anon nu bytu.

I Smlln ní strany se dohodly. Že kupní eena bude '/.aplaeena takto:

a) část kupní eeny ve vyší l0.000.— KC bude /aplaeena započtením jistiny ve výši 10.000.—

Kč. kterou /aplati| naby\atel pred doručením prohlášení o přijetí nabídky k prodeji bytu

přenidčjieímu. k započtení jistiny na kupní cenu dojde ke dni '/aplaeení xby tku kupní ceny

dle čl. V. odst. 3. písm. b)

b) /.b_\ tek kupní čeny \ e vysi 550300.— Kč naby vatel uhradí pí'e\ ádčjíeímu '/. prostredku n\čru

poskytnuteho kupujícímu u ČSOB. a.s. (dále jen banka). a to tak. že tato částka bude bankou

prevedena /. t'tvčrovčho učtu nabywatele primo na váyany učet převádčjíčiho vedeny u banky

s použitím var. symbolu 0399057025 ještč před podáním návrhu na vklad

na katastrální úřad. a to do lí) dnu od předložení

- podepsané kupní smlouvy

- \ypisu / katastru nemovitostí na pí'e\z'idčnou jednotku. ‘/, neho/“. bude vyply'vat. že

vlastníkem bytove jednotky je lllavní mesto Praha (Me"—řena správa prevadčjíeímut. na

jednotee neváxnou žádná ome/ení \lastniekčho práva a není ohledne ní vedeno zadne i'í/eni u

lx'atastrz'tlního uradu.

/ tohoto \'á/aneho učtu prevádčjíeího r |" ' '7- W ' ' \“" " učet .\lestske

části Praha 9 \edeny u České spořitelny a.s.

symbolu 0399057035 do 5 praeov níeh dnu od předloýení:

~ ná\ rhu na vklad vlastniekčho prava dle lx'upní smlouvy s podacím rzí/ítkem

 

  
s použitím vat:

lx'atustrálniho úřadu a vyznačenou spisovou /.načkou_ pod kterou bude náyrh veden

v protokolu „V" Katastrálního uradu

— následnč podaneho návrhu na vklad xastavního práva ke kupovane bytove jednotee

s podaeím razítkem ls'atastralního úřadu a vyznačenou spisovou značkou. pod kterou bude

návrh veden v protokolu ..\"' Katastrt'tlního uí'adu. nebo vypisu 7. katastru nemmitostí na

prevádčnou bytovou jednotku obsahujícího plomby doklz'tdajíeí podání shora uvedenyeh

návrhu na vklad vlastniekeho u zástavního práva.

pokud bude část ktípní eeny hradit nabyvatel zvlastníeh zdroju. potvr/„ení o

mplaeení tčto části kupní ceny.

Kupní cena bude považovt'ma '/,a ultra/enou tepr\e tehdy. kdy bude celá častka

odpovídající kupní eenč připsána na shora uvedené t'tčty pi*eva'ídčjíčího.



  
Pokud nuhvvzítel kupní eenu ve lhutč nexuplztti. mzi převzidčjíeí právo od teto smlouvv

odstoupit. ()dstoupením od smlouvy se smlouvu rusi od sumčho počátku. v_vjmu ustanoveni

odstuvee <l. tohoto člzinku. Pokud bude nzihvvnteli doporučená poštovní xíisilkn ohsuhujíeí

tento písemný projev ville převaidčjíeího o odstoupení od smlouvy uložena nu poste Zl

nulnvutel si ji nevyzvedne ani do 15 dnu od jejího uložení. 7.21 den doručení se považuje lo.

den od uložení teto xzisilky na poštč.

4. \f' prípzidč. že nuhvvzttel poruší svoji povinnost Luplutit kupní eenu do 00 dnu od

podpisu teto smlouvv. je nnhvvutel povinen zzíplutit prevíídčjíeímu smluvní pokutu ve výši

10.000.- Kč. 11 to do 15 dnu ode dne. kdv mu bude doručeno v_vxvzi převzidčjíeího k jejímu

/,tipl;|eení.

Smltnní stran)“ se dohodly na tom. že v tomto pí'ípudč dojde k započtení jístinv ve

výši lt).()()().— Kč. kterou 7.21pl211il ”abqulcl pred doručením prohlášení o přijetí nuhídkv

k prodeji hvtu prevzidčjíeímu. nu smluvní pokutu_jistinzí ted) propadne.

\'l.

Prohlášení :1 Zilvar/„kv nahvvzitele
 

„\'uhvvutel prohlašuje. Že

u) mu svčdčí przivo nájmu k h_vtu odpo\idujíeímu předmčtu prevodu u že nemzí vuči

prevzidčjíeímu jako pronzijímuteli dluh nu plzíthtieh souvisejíeieh s užíváním h_vtu

(xejmčnai dluh na nájemném. poplatku /. prodlení. xzilohaieh nu služh). doplutku /,z1

služby):

hi neexistují duvodv pro v_vpovčd' / naijmu h_vtu:

e) je se/„nzimen se současným právním. teehniekvm i l'ziktiek_\"m stzivem p"čdiiičtt|

prevodu se kterým souhlasí 21 ne'/'.iidu doplnční Zzidnveh inl'ormzieí o stanu predmčtu

převodu. kupujejei.jzík stojí 21 leží;

dl že je mu známo. here nu včdomi 21 \_\'slo\nč souhlzísí stím. zíhv vlzístník nelvvtovveh

jednotek č, 569/101. 569/107. u 570«l()l lie/.plzitnč užívzil liíszidu domu. \ nčinž se

nzielizi/i predmet prevodu. 21 to za účelem nznieziee 21 pre/.entuee nujemeu neho

u/Íivutelu tčehto nehvtovveh jednotek. lÍ/Íitim se rozumí umístční reklumníeh punelu.

svítíeíeh ploeh. přímzi malba na Iiísiidu. jeji osv čtlení zipod. Nzihvvutel je povinen tento

soulilus smluv nč prevest i na dulsího \'Iusuííku predmčtu prevodu.

Pro pí'ípud. že h_\ prohlaseni nulnvutele \ čl. \f'l. teto smlouvy nehvlo pruvdíve. mai

pí'ev zídčjíeí praivo od teto smlouvy odstoupit.

\'II.

Další ujednání

l. \;ili_\\utel prohlašuje. že ke dni podpisu teto smlouv) uhrudil veskere sve splaitne

/£l\'£t/l\'_\ vynikle v souvislosti s užíváním b_\tove jednotk). kterai je předníčtem pí'e\odu dle

teto smlouvy

(\

 



  2. Převádejíeí probláfsuje. že nu predmetu přemdu nevá/nou žádne dlulrv ání žádná \ teto

smlouve neuvedená veená břemená. /tl$llt\'nl prám ei jine právní \'ád_v. á ke právni stan

předmetu převodu odpovídá skuteenostem t|\eden_vm \ teto smlotne.

3. l’f‘cu’ulcjici seznámil náb_\'\'átele se stanem předmetu převodu. \lábvvátel v_vslovne

prohlásuje. že mu je dobře znám stáv předmetu převodu. že si jej před ti/ávřením teto

smlouv) dobře prohlódl. seznámil se sjelio stá\ em á že si jej kupuje \ tom slávu. \ jákem se

náeliá/i ke dni podpisu teto smlou\_\.

—l. Převádčjíeí prohlašuje. že \Seeliná teelmieká /Lll'l/.Clll \ dome jsou praoidelnt'f

podrobováná povinným revi/ním proverkám. jejíebý. záverv jsou uvedeny \písemn_\'eli

 protoko eeli á převádejíeímu nejsou '/.nám_\ žádne /.á\ád_\'. ktere b_\ bránilv řádnemu užívání

predmetu převodu á domu. ve kterem se předmet převodu náeltá/i.

 S. Podle ; ll()() odst. ] písm e) obeánske to Alkoniku /, \'lástníká nemovite veei pí'eelrá/ejí

nu \ lástník) jednotek prává á 7.á\ád_\ t_\'kájíeí se nemo\ ite veei v ro/sáhu odpo\ ídájíeí jejielt

spoluv lástniekýni podílum. á to xejmenu právu á /.2l\'LlLl)' '/.álo7.ene:

— smlotnou \ odberu vod)

— smlotnou ,
.

_
,

odvodu odpádníeh \ od

_ smlouvou ,
.

v odberu el. energie

od\ o/.u komunálního odpádu

udržbe á reví/íelt v_vtáhu

- smlouvou o sprt'nč domu

smlouvou ,
.

v

» smlouvou , _
,

_ smlouvou o dodávce tepelne energie pro ústřední \\tápení s meřenim dodá\k_\

\ Č.p. 565. k.ú. Prosek nu ádrese Vysočanská 565555. Pt'áhá *)

— smlouvou o dodávce tepelné energie á studené vody v teple užitkove \ode s

meřením dodávkv \ Č.p. 576 k.ú. Prosek. ná ádrese Veltruská $7(>.“33_ [’ruhu *)

_ smlouvou o koupi u provozování s_vsteniu pro společný příjem ze dne 0.4.1997

Ll'/.tt\ rene nte/i i\r'lestskou Částí l’l'uhu *) u l'líS Litvínov spol. s r.o.

smlouvou o nájmu. provo/outní á udi/'.be síte elektronických komunikáeí objektu

..\"_\sn(:unsl\'u 546-555" á _.\'_\soeánská Sól—574" ze dne i().IÍQlHU tl/2t\'í"CttC

me/i Městskou Částí Pi'nhá () u Plánet 1-\.u.s.

(). Náb_v\ átel bude lírádit předepsnne nájemne /á u/Íívání b_vtu pou/,e do konce mesiee. ve

kterem bude nu /.ák|áde t|/ai\'í'eiie smlouv) podán návrh nu \‘klud \lástniekelto prám ná

ls'átástra'tlni úřad pro hlávní mesto Práliá. Potom bude nábvvátel ln'ádit předepsáne xáloliv nu

slu‘Zb)’ spojené s užíváním b_vtu á příspevek nn správu domu u po/emku ve výši dosávádnílio

nájemneho do dobv rozhodnutí nove ze xákoná \/i1ileh<i .S'pulačemlw' vlastní/(ú jednala/(

lfi's'nčtl/IS'lrrí 569 — 570, I’m/Ia 9 o výši příspevku ná sprá\ u u do londu oprm domu.

7. Správní poplátk) spojené s \'kládo\_\"m řízením u kátástrt'tlnílro uřádu ultrádí nub} \átel.

at to při podpisu teto smlouvy k rukám převádejíeíbo.

8. Smluvní struny se dohodly. že nábvvátele nesmí be/ předelioxího písemnelro soulilásu

převádčjíeílio zřídit k předmětu převodu vecne břemeno. předmět převodu /.ástá\'it. Či jinák

!tlllŽll. 'lioto ome/ení je plátne po dobu peti let ode dne podání návrhu ná vklád vlástniekelio

prává dle této smlouvy do kátástru nemovitostí. Soulilás se nevyžaduje k zástáve předmetu

převodu zajišťující pohledávku \'eřitele vzniklou / titulu pujČk) Ci t'i\eru nu zápláeení kupní



  
een). je). svou v_vší včetne prislusenstvi neprevyší kupní cenu podle této smlouvy. Poruši—Ii

naby \ atel povinnost dle tohoto odstavce. je prevadeiiei opravnčn od teto smlotn y odstoupit.

t). \labyvatel prohlašuje. že nepožaduje předložení prukazu energetieke naročnosti u že jej

nahradí \'yt'ičtovaním dodavek elektřiny. plynu a topne vody pro příslušnou jednotku. která je

predmetem prevodu. ktere mu bylo za uplynule 3 roky předáno. čímž budou splneny

povinnosti dle zákona č. 406/2000 Sb.. o hospodaření s energií.

I0. Nabyvatel prohlašuje. že byl seznamen se stanovami společenství vlastníku jednotek.

pokud toto společenství již vzniklo. prípadne s naležitostmi tčehto stanov. jak jsou uvedeny

v prohlaseni vlastnika.

ll. ;\'ab_vvatel prohlašuje. že byl seznamen v souladu sustanovenim § 1186 odst. ?.

obt'xmskeho zakoniku s tím. zda u jake dluhy souvisejíei se spravou domu a jednotky nu nej

prechazi.

lil.. Nahyvatel prohlašuje. že není v t'ipadku. nebyl na jeho majetek prohlášen konkurz.

nebylo proti nemu zahaieno insolvenční řízení. nebo nebyl insolvenční navrh zamítnut pro

nedostatek majetku. u že mu ani nejsou znamy duvody pro nastaní teehto skutečnosti \

nzisledujíeíeh 18 mčsíeíeh. Nabyvatel dale prohlašuje. že proti němu či na jeho majetek není

 vedeno žz'idne exekuční řízeni u že ani neexistuje nesplnčny pravomoeny či \ykonate ny titul.

13. t\'ab_vvatel se zavazuje strpčt umisteni reklamníeh štítu u vyvčsek na výkladní skrini

(výkladce) či na lasadč domu. a to vše v primčrene velikosti pro potřeby prevadčjieiho.

prípadne oprz'ivneneho uživatele. jednotek zahrnující nebytový prostor. 'l'uto povinnost se

nabyvatel zavazuje prevest na každého dalšího vlastnika či spoluvlastnika jednotky.

lil. Prevadčjíeí tímto upozort'iuje. že nemovitou včei vede sít' verejne inlrastruktury

k zajisteni distribuce elektřiny u nu pozemku se nachází připojkove skřínč pro dům.

l5. \" prostorách l.PP domu je rozvodne zařízení pro dodávku tepelne energie (tepla a

teple vody) ve vlastnictví Pražská teplarenskz't a.s. Nabyvatel se zavazuje respektovat pravo

umisteni a provozovz'uií tohoto zařízení a pravo pristupu. provadeni oprav u údržby na nem

včetne rekonstrukcí a modernizaci či vymčn a prevest tuto povinnost na kazdeho dalsiho

vlastnika či spoluvlastnika jednotky,

lo. t\'ahy\atel prohlašuje. že není v manželskem svazku u že jednotku nabyva do svého

vylučueho vlastnictví.

\'l l l.

Předkupní právo

l. Smluvní strany timto sjednávají ve prospčeh prevadčjieiho k predmetu prevodu

předkupní právo.

.7. Předkupní pravo podle odstavce l. tohoto članku se sjednava jako pravo vecne u

pusobi i vuči pravnim mistupeum nabyvatele.



2
4
;

Nabyyatel je povinen při zamyšlenem prodeji. darova'tni ei jinem /pusobu /.ei/ení

predmetu prevodu nabídnout predmet prevodu ke koupi nejpr\e pí'evadejíeímtt.

['stanmení predehoyí vety neplatí_ bude-li predmet prevodu darovan souro/enei

naby \atele ei příbuznému naby \atele \ rade prime.

 

»l. Predmet prevodu bude prevadejíeímu nabídnut podle odstavee 3. tohoto elanku /a

cenu. /.a kterou jej nabyvatel koupil. x\y'šenou o hodnotu /hodnoeení provedeneho na

naklad no\eho majitele a sníženou o opotřebení predmetu prevodu i jeho pripadne

ynehodnoeení. přičemž tyto hodnoty budou stanoveny soudním znalcem a

odsouhlaseny prevadejíeím. \“ případe. Ze predmet prevodu bude zatížen lastavním

pravem. bude eena. ya kterou bude predmet prevodu nabídnut prevadejíeímu. snížena

o hodnotu pohledavky zajištene tímto xastavním pravem veetnejejího príslušensu i.

). Předkupní pravo se sjedna'tva na dobu peti let ode dne podaní navrhu na \klad

\'lastniekeho prava dle této smlouvy do katastru nemovitostí.

(). Nabyvalel je povinen písemne upomrnít pí'euidejíeího na skuteenosl. že je \ prodlení

se spldeením pohledavky /ajištene [astumím pravem k predmetu prevodu. a to vždy.

když se do prodlení dostane_ a be/ /.b_vteeneho odkladu.

IX.

Zákaz zatížení iednotkv
 

]. Nabyvatel se v souladu s ustanovením „* I'Íol obcanskeho zakoniku /a\a/.uje ne/rídit

 k jednotce zastavní pravo. kterým by /ajišt_oval pohledávku o \yšší hodnote neýje \'upni eena

/,a jednotku podle teto smlouvy. Smltnní strany tak xí'i/ují jako prayo veene /,aka/ mužem

jednotky yastzoním pravem xajíšt'ujíeím pohledt'oku \yšší než 560.300,- Kč. Pro \yloueení

všeeh pochybností se konstatuje. že jednotka nesmí být zatížena ani fastavním pravem

zajišt'ujíeím nekolik pohledavek. jejieh'ž hodnota by v souetu převyšovala shora uvedenou

castku. 'l'o neplatí pro prípadne hudoueí pohledavky /.L'tstavního velitele poskytujícího (Her

nebo pujeku “'t/ranou na nabytí \'lastniekeho prin a nabyvatele podle teto smlouvy. \,' takmem

prípade platíí ke predmet prodeje nesmí byt Attíýen /asta\ním pravem /ajištlujíeím

pohledávku vyšší než je kupní eena podle teto smlouvy a /.asta\ním pravem k budoucím

pohleda'tvkam. pí—ieemý součet pohledt'tyky a budoueíeh pohledavek není vyšší než

d\ojnasobek kupní eeny podle teto smlouvy.

7.. /„aka'/. zatížení jednotky podle tohoto Članku se zřizuje bezt'íplatne na dobu existenee

předkupního prava podle elanku \“lll. této smlouvy. Nabyvatel a každy" jeho pravní nastupee

jejako povinny povinen toto pravo trpet.

3. I’m případ. že by Katastralní úřad pro hlavní město Prahu. Katastrální praeovište

Praha. nepovolil vklad prava dle el. IX. smlotny. /.'d\'ll/Ll_il se obě smluvní strany u/avrít

novou smlouvu. a to nejpozdeji do » mesieu od dne doručení písemne vy/vy prevadejieího

nabyvateli k uzavření smlouvy,



X.

Zajišťování spravv, provozu a oprav společnveh častí domu
 

 

l, Spray u společnyeh Častí domu v dobe uzavření této smlouvy zajišt—uje spravee. kterým

je l()MMl—holding. spol. s r.o. () zpusobu spravy domu v dalším období ro/hodne sehu/e

shromaždení vlastníku jednotek domu na ustavujícím zasedani.

.7. Naby'vatel je povinen při provozu. sprave a užívaní predmetne jednotky a spoleenyeh

Častí domu plnit všechny povinnosti. ktere pro nej plynou x pravníeh predpisu. x prohlaseni

vlastníka budovy a '/, rozhodnuti společenství vlastníku jednotek. Se všemi temito

povinnostmi se naby'vatel .se/namil ješte pred u/.aví*enim teto smlouvy. Zejmena bude

nabyyatel jako vlastník predmčtne jednotky povinen přispívat na naklady spojene se spravou

domu.

XI.

Závěrečná ustanovení

]. ()dstoupením od smlouvy se tato smlouya od počatku rusi.

3.. [ATC—astníei teto smlouvy zadají. aby byl u lx'atastralního úřadu pro hlavní město Prahu.

Katastrální pracoviště Praha. proveden zapis zmen vlastniekyeh pra\ k předmětu prevodu

podle Čl. H[. a 1V. této smlouvy a vklad dalšíeh veeny'eh prav podle Članku \f'lll. a IX. teto

smlouvy.

3, Naby \atel nabude vlastnieke pra\ o k predmetu převodu vkladem do katastru

nemov itostí s ucinky ke dni'. kdy byl navrh na vklad doručen katastralnimu uradu.

—l. ()be strany shodne konstatuji a berou na \'edomi. ke predmet převodu stejne jako další

jednotky \ budove označenó Č.p. 569 a Č.p. 570 byl vymezen podle přislusnyeh ustanoy ení

občanského xzíkoníku. zejmena tedy podle ustanovení § ] l()(1 a nasl. Nabyvatel prohlašuje. že

měl možnost se seznamit sprohlasením vlastníka a dalšími dokumenty a podklady pro

uzavření teto smlouvy. Podle 5 l 177 obcanskeho xz'tkoníku je nabyvatel povinen poté. co se

stane \lastnikem predmetne jednotky. oznamit be/ odkladu tuto skutečnost společenství

\ Iastniku jednotek.

i. 'l'ato smlouva se poi'i/uje ve (čtyřech stejnopiseeh. / nieh'ž dva obdrží pí'eu'tdejíei.

jeden nabyvatel a jeden bude podan jako příloha s navrhem na vklad do katastru nemoy itostí.

(». Allie—ny a doplňky teto smlouvy musí mít písemnou Iormu.
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